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SUR LES SENTIERS
DE LA MICHNA

אֵינָן  כּוּרִים וְקוֹרִין, מְבִיאִין וְלאֹ קוֹרִין, וְיֵשׁ שֶׁ יֵשׁ מְבִיאִין בִּ
מְבִיאִין. 

אֵינָן מְבִיאִין:  אֵלּוּ שֶׁ
ים,  ל רַבִּ ל יָחִיד אוֹ שֶׁ לּוֹ וְהִבְרִיךְ לְתוֹךְ שֶׁ הַנּוֹטֵעַ לְתוֹךְ שֶׁ

לּוֹ.  ים לְתוֹךְ שֶׁ ל רַבִּ ל יָחִיד אוֹ מִתּוֹךְ שֶׁ בְרִיךְ מִתּוֹךְ שֶׁ וְכֵן הַמַּ
חִיד וְדֶרֶךְ  לּוֹ, וְדֶרֶךְ הַיָּ לּוֹ וְהִבְרִיךְ לְתוֹךְ שֶׁ הַנּוֹטֵעַ לְתוֹךְ שֶׁ

אֶמְצַע,  ים בָּ הָרַבִּ
הֲרֵי זֶה אֵינוֹ מֵבִיא. 

זֶה מֵבִיא. י יְהוּדָה אוֹמֵר: כָּ רַבִּ

Qui n’est pas autorisé à apporter les bikourim ?

וְקוֹרִין -
ils accomplissent la mitsva de mikra bikourim

הִבְרִיךְ -
il a plié un rameau de vigne pour l’enfouir 
dans la terre, et il le fait sortir à un autre 
endroit (avrakha)

Certains apportent [les bikourim] et récitent [le mikra bikourim] ; d’autres apportent [les bikourim], 
mais ne récitent pas [le mikra bikourim] ; et certains n’apportent pas [les bikourim]. 
Voici ceux qui n’apportent pas [les bikourim] : 
Celui qui plante [une vigne] sur sa propriété, et enfouit dans son sol [un rameau qui va sortir] sur 
une propriété appartenant à [un autre] individu, ou sur une propriété publique. 
Et de même, si quelqu’un enfouit [un rameau dans la terre] de la propriété privée d’une autre 
personne ou dans une propriété publique, de sorte que [ce rameau] pousse sur sa propre propriété; 
Ou s’il plante [une vigne] sur sa [propriété] et qu’il enfouit dans son sol un rameau qui va pousser 
également sur sa propriété, mais qu’il y a au milieu un chemin privé ou public -
Cet homme n’apporte pas [de bikourim]. 
Rabbi Yéhouda dit : « Cet homme apporte [des bikourim] ».

Objectifs

Au cours de l’étude cette Michna : 
1. Vous apprendrez ce qu’est une avrakha.

2. Vous découvrirez quelles sont les situations où l’on n’apporte pas de bikourim.

3. Vous comprendrez le taam des dinim de cette Michna.



Exercice 1

La structure de la Michna
Notre Michna porte deux titres : un titre général pour tout le chapitre, et un sous-titre 
spécifique à cette Michna. 
1. Écrivez le titre principal correspondant à tout le chapitre, ainsi que le sous-titre spécifique à 

cette Michna.

 .........................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................

2. Quels sont les trois mikrim de notre Michna qui ont le même din, selon l’avis de Tanna 
Kama ? Combien de sous-parties comporte chaque mikré ?

 .........................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................

Pour faire pousser une nouvelle vigne, on plante généralement un pied de vigne dans la terre. 
Mais on peut également prendre un rameau attaché à une vigne mature, l’enfouir dans une terre 
humide à un certain endroit, et le faire sortir à un autre endroit. Au bout d’un certain temps, 
le rameau prendra racine dans le sol, et il formera une nouvelle vigne. Une fois que les racines 
sont bien ancrées dans la terre, l’on peut séparer la vigne mature de la jeune vigne.
Tant que les deux vignes n’ont pas été séparées l’une de l’autre, elles se nourrissent toutes les 
deux des sols dans lesquels elles se trouvent.
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Exercice 2

David a effectué trois sortes d’avrakha. 
Les illustrations ci-après représentent trois mikrim parmi les six mikrim évoqués dans cette 
Michna.

domaine 
public

jardin 
de David

jardin 
de David

jardin 
de David

jardin 
de Moshé

jardin 
de Moshé

domaine 
public
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a. Écrivez le mikré correspondant à chaque illustration, en reprenant les termes de la Michna.

 .........................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................

b. Faites l’illustration des trois mikrim évoqués dans la Michna, et qui ne sont pas représentés 
dans les illustrations ci-dessus.

.ה.ד

.ו

Il y a quelque chose que je ne 
comprends pas : dans tous les cas 
évoqués dans la Michna, une partie 
de la vigne se trouve dans un terrain 
qui appartient à un particulier ; 
alors pourquoi ce dernier ne  
prélève-t-il pas les bikourim sur la 
vigne qui pousse de son côté ?
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נֵה( מִשְׁ בְּ קְרִים שֶׁ הֶן )כֹּל הַמִּ לָּ י יוֹחָנָן: כֻּ  אָמַר רַבִּ
רֶק א הֲלָכָה א( כּוּרִים פֶּ כֶת בִּ לְמִי מַסֶּ לְמוּד יְרוּשַׁ וּם תּוֹרַת הַגּוֹזְלָן יָרְדוּ לָהֶן. )תַּ מִשּׁ

Rabbi Yo’hanan a dit : Pour tous les mikrim de la Michna – en raison de la loi 
concernant le vol ,on n’apporte pas les bikourim.
(Talmud Yérouchalmi, Massekhet Bikourim, chapitre 1, halakha 1) 

AMORAÏM 

מדרשי הלכה

תלמוד בבלי

ברטנורא

החפץ חיים

סף קארו
בי יו

ר

תוספתא

נה
מש

“י
ש
הרמב“םר

תורה 
שבכתב

שלמי
תלמוד ירו

הרב פינחס קהתי

אֱמַר )שמות כג, יט(: נֶּ וּם שֶׁ  מֵאֵיזֶה טַעַם אֵינוֹ מֵבִיא? מִשּׁ
נָה ב( רֶק א מִשְׁ כּוּרִים, פֶּ כֶת בִּ דּוּלִין מֵאַדְמָתְךָ. )מַסֶּ הוּ כָל הַגִּ יְּ כּוּרֵי אַדְמָתְךָ" - עַד שֶׁ ית בִּ "רֵאשִׁ

Pour quelle raison ne peut-il pas apporter [les bikourim] ? Parce qu’il est dit :  
« Les prémices nouvelles de ton sol » (Chemot 23,19) – à condition que tous les 
produits proviennent de ta terre. (Massekhet Bikourim, Chapitre 1, Michna 2)TANAÏM 

מדרשי הלכה
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החפץ חיים
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תוספתא

נה
מש

“י
ש
הרמב“םר

תורה 
שבכתב

שלמי
תלמוד ירו

הרב פינחס קהתי

Exercice 3
Le taam des dinim de notre Michna est expliqué dans la prochaine Michna, ainsi que dans le 
Talmud Yérouchalmi.

Étudiez en ‘havrouta en suivant les étapes suivantes : 

Étape 1 
Étudiez ensemble les taamim des dinim de cette Michna, tels qu’ils sont expliqués dans la 
Michna et dans le Talmud Yérouchalmi, puis résumez-les. 

 .......................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................
Étape 2
Quelle idée rajoute le taam expliqué dans le Talmud Yérouchalmi,  
au taam expliqué dans la Michna ? 

 .......................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................
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Exercice 4

La ma’hloket entre Tanna Kama et Rabbi Yehouda

Parfois, les gens utilisent le domaine public pour leur usage personnel.
En vous appuyant sur que vous avez appris dans cette Michna, réfléchissez 
à la question suivante : dans quel cas un individu est-il autorisé à utiliser le 
domaine public, et dans quel cas n’en a-t-il pas le droit ? 

זֶה מֵבִיא Cet homme apporte [des bikourim] – כָּ
Puisqu’il a l’autorisation de le faire, et qu’on a le droit (d’après l’avis de Rabbi Yehouda) de 
creuser un trou sous le domaine public tant que cela n’y cause aucun dommage. Comme 
nous le lisons : « Ton sol ». Toutefois, Rabbi Yehouda soutient que même si l’on apporte 
[les bikourim], l’on ne récite pas [le mikra bikourim]. Mais la halakha ne suit pas l’opinion 
de Rabbi Yehouda.
(Commentaire de Rabbi Ovadia de Bartenoura sur la Michna)

מדרשי הלכה

תלמוד בבלי

ברטנורא

החפץ חיים

סף קארו
בי יו

ר

תוספתא

נה
מש

“י
ש
הרמב“םר

תורה 
שבכתב

שלמי
תלמוד ירו
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RICHONIM

 

זֶה מֵבִיא .1 י יְהוּדָה אוֹמֵר: כָּ   .« Rabbi Yehouda dit : « Cet homme apporte [des bikourim] – רַבִּ
À quel cas se réfère Rabbi Yehouda ? 

 .........................................................................................................................................................

2. Résumez les opinions respectives de Tanna Kama et de Rabbi Yehouda concernant la 
ma’hloket évoquée dans cette Michna. Pour ce faire, complétez les phrases suivantes :

Selon l’avis de Tanna Kama, il est interdit de _________, et par conséquent, 

celui qui __________ - n’amène pas de bikourim.

Selon l’avis de Rabbi Yehouda, il est permis de ____________,  

à condition que ________, et par conséquent, celui qui __________- amène 

des bikourim.
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